
Docteur Antoine Philippe Thadée 
Grâce à la bonne obligeance et recherches approfondies du 

Madame N.D. 

du Service des Archives  

de l’Ordre des Médecins. 

 

Ce document rassemble les éléments historiques concernant le  

Docteur Antoine Philippe Thadée,  

médecin originaire du Tarn, dont la carrière a mêlé  

engagement militaire, social et activité médicale.   

 
Titre : “Dossier illustré – Docteur Antoine‑Philippe Thadée”. 

  

Ce dessin illustre trois dimensions de la vie du Dr Thadée : 

* Médecin en pleine auscultation 

* Ville de Béziers en arrière-plan (pont et cathédrale Saint-Nazaire) 

* Soldat de la Première Guerre mondiale, évoquant son rôle pendant le conflit 

 

 

1. Identité et Formation 

* Nom complet : Antoine Philippe THADEE 

* Date de naissance : 21 octobre 1871 

* Lieu de naissance : La Bastide Rouairoux (TARN) 

* Profession : Docteur en médecine 

Doctor�Antoine�Philippe�Thadée
Thanks�to�the�kind�assistance�and�thorough�research�of�
Madame�N.D.�from�the�Archives�Service�of�the�Order�of�
Physicians.

This�document�gathers�historical�elements�concerning�Doctor�
Antoine�Philippe�Thadée,�a�doctor�originally�from�Tarn,�whose�
career�combined�military�engagement,�social�work,�and�medical�
activity.

Title:�“ Illustrated�dossier�–�Doctor�Antoine‐Philippe Thadée” .

This�drawing�illustrates�three�dimensions�of�Dr.�Thadée's�life:�*�Doctor�in�the�
midst�of�an�examination�*�City�of�Béziers�in�the�background�(bridge�and�
Saint-Nazaire�Cathedral)�*�Soldier�from�World�War�I,�evoking�his�role�during�the�
conflict

1.�Identity�and�Training
*�Full�name�:�Antoine�Philippe�THADEE�*�Date�of�birth�:�
October�21,�1871�*�Place�of�birth�:�La�Bastide�
Rouairoux�(TARN)�*�Profession�:�Doctor�of�Medicine



* Thèse : Le 19/04/1898 à TOULOUSE. « Contribution à l’étude de l’urologie chez 

l’enfant de deux à dix ans avec notes relatives à 30 analyses d'urines de quatre 

enfants rachitiques » 

* Localisation : Dès l’année 1900 : Saint-Paul-Cap-de-Joux (Tarn). 

   Après la 1ère guerre mondiale : Béziers (Hérault) 

 

2. Carrière militaire 

* Liste des officiers du corps de santé (1898) : Inscription comme médecin de 

réserve aide-major de 2e classe 

  

 

 
 

* Thesis�:�On�April�19,�1898,�in�TOULOUSE.�«�Contribution�to�the�study�of�urology�in�
children�aged�two�to�ten�years�with�notes�relating�to�30�analyses�of�urine�from�four�rachitic�
children�»
*�Location:�From�the�year�1900:�Saint-Paul-Cap-de-Joux�(Tarn).�After�
World�War�I:�Béziers�(Hérault)

2.�Military�Career
*�List�of�officers�of�the�health�corps�(1898):�Enrollment�as�a�reserve�doctor�major�
of�2e �class



* Liste des officiers du corps de santé (1904) 

 

 

• Engagé au sein du 143e régiment d’infanterie – 1916 

 

 

• Citation à l’ordre du jour (1916) : Blessé par éclat d’obus, il continue son service 

et secourt des blessés sous bombardement, acte de bravoure reconnu par citation. 

 

*�List�of�officers�of�the�health�corps�(1904)

• Joined�the�143rd�infantry�regiment�–�1916

• Order�of�the�day�citation�(1916):�Wounded�by�shell�splinters,�he�continues�his�service�a
nd�aids�the�wounded�under�bombardment,�an�act�of�bravery�recognized�by�citation.



 

 

3. Carrière médicale et Activité civile : médecin, apiculteur, directeur 

d’une société d’éclairage 

Présence attestée à Saint-Paul-Cap-de-Joux 

 

3.�Medical�career�and�Civil�activity:�doctor,�beekeeper,�director�of�a�lighting�
company

Presence�recorded�in�Saint-Paul-Cap-de-Joux



 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

Présence attestée à Béziers Documented�presence�in�Béziers



 

 

 

 

A.F.A.S : Association française pour l’avancée des sciences  

(fondée en 1864) 

 

A.F.A.S�:�French�Association�for�the�Advancement�of�Sciences�
(founded�in�1864)



 

 

 

 



 

 

4. Engagement social et intellectuel 

Article de presse [Le républicain de gaillac] (1905) : Conférence sur « la loi 

relative au libre choix du médecin par les ouvriers victimes du travail et les 

ouvriers indigents » 

 

 

 

 

 

 

5. Événement marquant : Incendie (1912) 

 

4.�Social�and�intellectual�engagement
Press�article�[Le�républicain�de�gaillac] (1905):�Conference�on�"the�law�relating�
to�free�choice�of�doctor�by�workers�victims�of�labor�and�indigent�workers"

5.�Significant�event:�Fire�(1912)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cabinet dentaire du Dr THADEE 
Ce cabinet était situé au 39 Place Saint Félix à Béziers. 

 

Grâce à la bonne obligeance et recherches approfondies de 

Monsieur Alexis Boillat 

du Service des Archives municipales 

Dental�office�of�Dr�THADEE
Ce the�office�was�located�at�39�Place�Saint�Félix�in�Béziers .

Thanks�to�the�good�courtesy�and�thorough�research�of�Mr.�
Alexis�Boillat�from�the�Municipal�Archives�Service



Ville de Béziers 

Il m’est possible maintenant de donner plus de renseignements sur le Dr 

Thadée.: 

Une recherche dans le compte rendu numéro 47 de l’Association française pour 

l'avancement des sciences de 1924 (page 1379) a permis de trouver son 

prénom, le Docteur Thadée Antoine. 

 

Le Docteur tout comme son épouse était originaire du Tarn, né Thadée Antoine, 

Philippe le 21 octobre 1871 à Labastide-Rouairoux (registre de naissance 1871, 

Archives départementales du Tarn), marié le 8 novembre 1889 à Guitalens 

(ancienne commune française située dans le département du Tarn. Elle a été 

réunie en 2007 à Lalbarède pour former Guitalens-L'Albarède) avec MONSARRAT 

Héloïse, Eugénie, Marie, Geneviève.  

Le Docteur Thadée est décédé le 19 octobre 1925 à 19h30 à Lacabarède dans le 

Tarn. 

Acte de naissance : 21 octobre 1871 

 

 

 

 

Acte de mariage : 8 novembre 1898 

Épouse : Héloïse Monsarrat 

City�of�Béziers
I�am�now�able�to�provide�more�information�about�Dr.�Thadée:

A�search�in�the�report�number�47�of�the�French�Association�forthe�Advancement�of�
Sciences�of�1924�(page�1379)�has�allowed�us�to�find�his�first�name,�Doctor�Thadée�
Antoine.

Doctor�Thadée�and�his�wife�were�both�originally�from�Tarn,�born�Thadée�Antoine�
Philippe�on�October�21,�1871,�in�Labastide-Rouairoux�(birth�register�1871,�
Departmental�Archives�of�Tarn),�married�on�November�8,�1889,�in�Guitalens�(a�former�
French�commune�located�in�the�Tarn�department.�It�was�merged�in�2007�with�
Lalbarède�to�form�Guitalens-L'Albarède)�to�MONSARRAT�Héloïse,�Eugénie,�Marie,�
Geneviève.
Doctor�Thadée�passed�away�on�October�19,�1925,�at�7:30�PM�in�Lacabarède�in�Tarn.

Birth�certificate:�October�21,�1871

Marriage�certificate:�November�8,�
1898�Spouse:�Héloïse�Monsarrat



         

 

Acte de décès : 19 octobre 1925 

 

 

Death�certificate:�October�19,�1925



Document intéressant concernant la demande de bourse du Docteur Thadée 

quand il était encore étudiant en médecine, le document date du 1 avril 1897 et 

provient des Rapports et délibérations / Conseil Général du Tarn. 

In Gallica 

In 

 
 

 

Interesting�document�regarding�the�scholarship�request�of�Doctor�Thadéewhen�he�
was�still�a�medical�student,�the�document�dates�from�April�1,�1897,�and�comes�from�
the�Reports�and�Deliberations�/�General�Council�of�Tarn.

In�Gallica
In



                                                              

Très intéressante illustration d'un cabinet français entre les deux guerres. 

(Carte originale ± 1930 - Valeur : €. 200-)On y voit à la fois le dentiste soignant 

un enfant, sous l'œil curieux d'un autre, et au fond, un second dentiste qui 

soigne un autre enfant. Le Dr THADEE de Béziers a fait réaliser de nombreuses 

photographies et cartes postales de son cabinet qui ont valeur de document et 

qu'il utilisait à des fins publicitaires auprès de sa clientèle. 

 
                                                                              

Carte éditée en 1986 par la firme CECODIL (91120 Palaiseau)) 

 

 

Cabinet dentaire du Docteur THADÉE 

Autre vue (Béziers) 

Bois-Guillot (éditeur) - Blandel (éditeur) 

              Document conservé aux Archives départementales de l’Hérault 

 

Very�interesting�illustration�of�a�French�dental�office�between�the�two�wars.�(Original�
card�± 1930 �-�Value:�€.�200-)�It�shows�the�dentist�treating�a�child,�under�the�curious�
gaze�of�another,�and�in�the�background,�a�second�dentist�caring�for�another�child.�
Dr�THADEE�from�Béziers�had�many�photographs�and�postcards�of�his�office�made,�
which�hold�documentary�value�and�were�used�for�advertising�purposes�with�his�
clients.

Card�published�in�1986�by�the�company�CECODIL�(91120�Palaiseau)

Dental�office�of�Doctor�THADÉE�Another�view�(Béziers)�
Bois-Guillot�(publisher)�-�Blandel�(publisher)�Document�preserved�
at�the�Departmental�Archives�of�Hérault



 
Cabinet dentaire du Docteur THADÉE 

Ses aides et ses maladies 

Autre vue (Béziers)  

 

                                                                                        
                                                

Cabinet dentaire du Docteur THADÉE 

Autre vue 

 

 

              Cabinet dentaire du Docteur THADÉE 

                Le balayage électrique. 

Dental�office�of�Doctor�THADÉE�His�
assistants�and�his�illnesses�Another�
view�(Béziers)

Dental�office�of�Doctor�THADÉE�
Another�view

Dental�office�of�Doctor�THADÉE�The�
electric�scanning.



 

                      
                                                                                                     

 

 
Institut de Stomatologie du Dr Thadée. 

3 vues différentes du coche d’entrée (1922) 

 

Institute�of�Stomatology�of�Dr�Thadée.�3�
different�views�of�the�entrance�gate�(1922)



 
Institut de Stomatologie du Dr Thadée 

Carte publicitaire 

(Collection de M. Jean-Marie V.) 

 

      
Marché Saint Fêlix, (circa 1880) 

 

Pour la petite histoire, concernant les halles Saint-Félix, le 13 mars 1864, le 

conseil municipal adopte un projet de halles centrales sur la place Saint-Félix, 

lequel prévoit la démolition de la halle aux blés, qui doit être reconstruite sur la 

place de la Citadelle. La démolition de l'entier bâtiment affecté aux halles aux 

grains (Halle Saint-Félix) ainsi que des 6 maisons annexées, construites dans ce 

qui fut autrefois les chapelles latérales de l'église, est validée par le conseil 

municipal le 28 mars 1864 (AMB, 1D49). 

La validation de ce projet donne naissance aux deux plans de projets de halles 

de 1865. 

 

Le 18 juin 1864, la Ville reçoit un mémoire anonyme contre le projet (AMB, 

1D49), qui fait débat et divise la population. 

 

En 1866, dans la délibération du 6 mai (AMB, 1D51, f.26, n° ordre 63), nous 

apprenons que ce projet de 1864 n'a finalement pas été validé par l'autorité 

supérieure, et que ni la halle Saint-Félix, ni les 6 maisons annexées ont été 

démolies. La ville réoriente son action et décide d'acheter ces maisons, ancienne 

Dentistry�Institute�of�Dr.�Thadée�Carte�
advertisement�(Collection�of�Mr.�
Jean-Marie�V.)

Saint�Fêlix�Market,�(circa�1880)

For�the�little�history�concerning�the�Saint-Félix�halls,�on�March�13,�1864,�the�
municipal�council�adopted�a�project�for�central�halls�in�Saint-Félix�square,�which�
includes�the�demolition�of�the�grain�hall,�to�be�rebuilt�in�Citadel�square.�The�
demolition�of�the�entire�building�designated�for�the�grain�halls�(Saint-Félix�hall)�and�
the�6�annexed�houses,�constructed�where�the�side�chapels�of�the�church�once�stood,�
was�approved�by�the�municipal�council�on�March�28,�1864�(AMB

, 1D49) .

The�approval�of�this�project�gave�rise�to�two�hall�project�plans�of�1865.

On�June�18,�1864,�the�City�received�an�anonymous�memorandum�against�the�
project�(AMB,�1D49),�which�sparked�debate�and�divided�the�population.

In�1866,�during�the�deliberation�of�May�6�(AMB,�1D51,�f.26,�order�no.�63),�we�learn�
that�this�project�from�1864�was�ultimately�not�approved�by�the�higher�authority,�and�that�
neither�the�Saint-Félix�hall�nor�the�6�annexed�houses�were�demolished.�The�city�is�
redirecting�its�actions�and�decides�to�purchase�these�houses,�former



chapelles latérales vendues à la Révolution, afin de les démolir pour dégager la 

halle, qualifiée d'ancien édifice religieux, qui continue d'être utilisé. 

 

Ce n'est qu'en 1888, dans la séance du conseil du 28 juin 1888 (AMB, 1D75, 

f.124), qu'un nouveau projet de halles centrales voit le jour.  

Celui-ci prévoit également la démolition de la halle Saint-Félix, démolition à 

nouveau validée par délibération du 4 février 1889 (AMB, 1D76, f.112).  

Elle s'achèvera en décembre 1889 (AMB, 1D78, f.14). 

 

En définitive les halles actuelles sont l'ancienne place Saint-Félix, qui s'appelle 

aujourd'hui place Pierre Sémard. 

 

 
 

La maison du Dr Thadée à ce jour. 

39 Place Pierre Sémard – Béziers 

 

 

 

side�chapels�sold�during�the�Revolution,�in�order�to�demolish�them�to�free�up�
thehall,�classified�as�a�former�religious�building,�which�continues�to�be�used.

It�was�only�in�1888,�during�the�council�session�on�June�28,�1888�(AMB,�1D75,�
f.124),�that�a�new�central�hall�project�emerged.�This�also�includes�the�de
molition�of�the�Saint-Félix�hall,�which�was�again�approved�by�a�resolution�on�
February�4,�1889�(AMB,�1D76,�f.112).�This�demolition�will�be�completed�in�
December�1889�(AMB,�1D78,�f.14).

Ultimately,�the�current�halls�are�the�former�Saint-Félix�square,�which�is�now�called�
Pierre�Sémard�square.

The�house�of�Dr�Thadée�to�this�day.�
39�Pierre�Sémard�square�–�Béziers



Le Docteur Thadée est décédé le 19 octobre 1925 à 19h30 à Lacabarède  

dans le Tarn.  

A ma demande, la Mairie de Lacabarède m’a envoyé ces 2 photos  

de la sépulture familiale. 

 

 

 
 

 

Dr Henri ARONIS  

 
Président d’Honneur de la Société de Médecine Dentaire (Belgique)  

Membre du Club Philatélique Conflanais 

 

 

 

 

  

Doctor�Thadée�passed�away�on�October�19,�1925,�at�7:30�PM�in�
Lacabarèdein�the�Tarn.

At�my�request,�the�Town�Hall�of�Lacabarède�sent�me�these�2�photos�
of�the�family�grave.

Dr.�Henri�ARONIS

Honorary�President�of�the�Dental�Medicine�Society�(Belgium)�
Member�of�the�Conflan�Philatelic�Club


